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ΣΧΕΔΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜEΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. … 

της … 

για την τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες)  

της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο («συμφωνία για τον ΕΟΧ»), 

και ιδίως το άρθρο 98, 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2023/2631 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 22ας Νοεμβρίου 2023, σχετικά με τα ευρωπαϊκά πράσινα ομόλογα και τις 

προαιρετικές δημοσιοποιήσεις για τα ομόλογα που διατίθενται στην αγορά ως 

περιβαλλοντικά βιώσιμα και για τα συνδεόμενα με τη βιωσιμότητα ομόλογα1 πρέπει να 

ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2023/2869 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

13ης Δεκεμβρίου 2023, για την τροποποίηση ορισμένων κανονισμών όσον αφορά τη 

θέσπιση και τη λειτουργία του ευρωπαϊκού ενιαίου σημείου πρόσβασης2 πρέπει να 

ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3) Τα κράτη της ΕΖΕΣ, όταν καθορίζουν ποιες χώρες πρέπει να περιληφθούν στον κατάλογο 

μη συνεργάσιμων περιοχών δικαιοδοσίας στην εθνική τους νομοθεσία, λαμβάνουν 

ιδιαιτέρως υπόψη τον ενωσιακό κατάλογο μη συνεργάσιμων περιοχών φορολογικής 

δικαιοδοσίας. 

(4) Το παράρτημα IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί 

αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

  

                                                 

1 ΕΕ L, 2023/2631, 30.11.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2631/oj. 
2 ΕΕ L, 2023/2869, 20.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2869/oj. 
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Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 29βδγ [Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2021/528 της Επιτροπής] του 

παραρτήματος IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, παρεμβάλλεται το ακόλουθο κείμενο: 

«29βε. 32023 R 2631: Κανονισμός (ΕΕ) 2023/2631 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 22ας Νοεμβρίου 2023, σχετικά με τα ευρωπαϊκά πράσινα ομόλογα και τις 

προαιρετικές δημοσιοποιήσεις για τα ομόλογα που διατίθενται στην αγορά ως 

περιβαλλοντικά βιώσιμα και για τα συνδεόμενα με τη βιωσιμότητα ομόλογα (ΕΕ L, 

2023/2631, 30.11.2023), όπως τροποποιήθηκε με την ακόλουθη πράξη: 

– 32023 R 2869: Κανονισμός (ΕΕ) 2023/2869 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου της 13ης Δεκεμβρίου 2023 (ΕΕ L, 2023/2869, 20.12.2023). 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις του κανονισμού προσαρμόζονται 

ως εξής: 

α) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του πρωτοκόλλου 1 της παρούσας συμφωνίας και 

εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στην παρούσα συμφωνία, οι όροι “κράτος/-η 

μέλος/-η” και “αρμόδιες αρχές” νοείται ότι περιλαμβάνουν, πέραν της έννοιας που 

έχουν στον κανονισμό, τα κράτη της ΕΖΕΣ και τις αρμόδιες αρχές τους, αντίστοιχα. 

β) Εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στην παρούσα συμφωνία, η ΕΑΚΑΑ και η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ συνεργάζονται, ανταλλάσσουν πληροφορίες και 

πραγματοποιούν διαβουλεύσεις μεταξύ τους για τους σκοπούς του κανονισμού, 

ιδίως πριν από την ανάληψη δράσης. 
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γ) Οι παραπομπές του κανονισμού στις εξουσίες της ΕΑΚΑΑ δυνάμει του άρθρου 19 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου νοούνται, στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο σημείο 31θ του 

παρόντος παραρτήματος και σύμφωνα με αυτό, ως παραπομπές στις εξουσίες της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ. 

δ) Στο άρθρο 9, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, η φράση “περιοχή δικαιοδοσίας που 

απαριθμείται στο παράρτημα I των συμπερασμάτων του Συμβουλίου σχετικά με τον 

αναθεωρημένο κατάλογο της ΕΕ μη συνεργάσιμων περιοχών φορολογικής 

δικαιοδοσίας” αντικαθίσταται από τη φράση “μη συνεργάσιμη περιοχή δικαιοδοσίας 

που προσδιορίζεται από την εθνική νομοθεσία του οικείου κράτους της ΕΖΕΣ”. 

ε) Αποφάσεις, προσωρινές αποφάσεις, κοινοποιήσεις, απλές αιτήσεις, ανακλήσεις 

αποφάσεων και άλλα μέτρα της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ δυνάμει του 

άρθρου 22 παράγραφος 1, του άρθρου 23 παράγραφος 2, του άρθρου 24 

παράγραφος 1, του άρθρου 34 παράγραφος 2, του άρθρου 43 παράγραφος 1, των 

άρθρων 54 έως 56 και των άρθρων 59 έως 61 εγκρίνονται αμελλητί βάσει σχεδίων 

που εκπονεί η ΕΑΚΑΑ με δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήματος της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ. 

στ) Στο άρθρο 15α παράγραφος 1, η φράση “το δίκαιο της Ένωσης” αντικαθίσταται από 

τη φράση “τη συμφωνία για τον ΕΟΧ”. 

ζ) Στο άρθρο 22: 

i) στην παράγραφο 1, μετά τη λέξη “ ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην 

περίπτωση εξωτερικών αξιολογητών των ευρωπαϊκών πράσινων ομολόγων οι 

οποίοι είναι εγκατεστημένοι σε κράτος της ΕΖΕΣ, στην Εποπτεύουσα Αρχή 

της ΕΖΕΣ”· 
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ii) στην παράγραφο 2, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, κατά 

περίπτωση, στην Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”. 

η) Στο άρθρο 23 παράγραφοι 2 έως 5, στο άρθρο 24 παράγραφος 1 και στο άρθρο 32 

παράγραφος 1, μετά τις φράσεις “η ΕΑΚΑΑ” και “στην ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλονται, 

αντίστοιχα, οι φράσεις “ή, κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ” και “ή, 

κατά περίπτωση, στην Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”. 

θ) Στο άρθρο 33: 

i) στην παράγραφο 1, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην 

περίπτωση εξωτερικών αξιολογητών εγκατεστημένων σε κράτος της ΕΖΕΣ, 

της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ”· 

ii) στις παραγράφους 3 και 5, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση 

“ή, κατά περίπτωση, την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”. 

ι) Στο άρθρο 34: 

i) στην παράγραφο 2, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην 

περίπτωση εξωτερικών αξιολογητών εγκατεστημένων σε κράτος της ΕΖΕΣ, 

της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ”· 

ii) στην παράγραφο 3, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, κατά 

περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”. 

ια) Στο άρθρο 37, μετά τις φράσεις “η ΕΑΚΑΑ” και “στην ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλονται, 

αντίστοιχα, οι φράσεις “, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ” και “, στην Εποπτεύουσα 

Αρχή της ΕΖΕΣ”. 
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ιβ) Στο άρθρο 43: 

i) στην πρώτη περίοδο της παραγράφου 1, μετά τη φράση “από την ΕΑΚΑΑ” 

παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην περίπτωση εξωτερικών αξιολογητών 

εγκατεστημένων σε κράτος της ΕΖΕΣ, από την Εποπτεύουσα Αρχή της 

ΕΖΕΣ”· 

ii) στην παράγραφο 1 στοιχείο α) και στις παραγράφους 2 έως 8, μετά τις φράσεις 

“η ΕΑΚΑΑ” και “στην ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλονται, αντίστοιχα, οι φράσεις “ή, 

κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ” και “ή, κατά περίπτωση, 

στην Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”. 

ιγ) Οι αναφορές στην ενωσιακή νομοθεσία στο άρθρο 33 παράγραφος 6, στο άρθρο 47 

παράγραφος 2 και στο άρθρο 49 παράγραφος 4 νοούνται ως αναφορές στη 

συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

ιδ) Στο άρθρο 54: 

i) στην παράγραφο 1, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην 

περίπτωση νομικών προσώπων εγκατεστημένων σε κράτος της ΕΖΕΣ, η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

ii) στις παραγράφους 2, 3 και 5, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση 

“ή, κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

iii) η παράγραφος 3 στοιχείο ζ), όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, αντικαθίσταται 

από το ακόλουθο κείμενο: 

“αναφέρει το δικαίωμα για υποβολή αίτησης επανεξέτασης της απόφασης από 

το Δικαστήριο της ΕΖΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 36 της συμφωνίας μεταξύ των 

κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου.”· 
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iv) στην παράγραφο 5, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ διαβιβάζει αμελλητί τις πληροφορίες που 

λαμβάνει δυνάμει του παρόντος άρθρου στην ΕΑΚΑΑ.”. 

ιε) Στο άρθρο 55: 

i) στην παράγραφο 1, μετά τις φράσεις “η ΕΑΚΑΑ” και “την ΕΑΚΑΑ” 

παρεμβάλλονται, αντίστοιχα, οι φράσεις “ή, στην περίπτωση προσώπου 

υποκείμενου σε έρευνα το οποίο είναι εγκατεστημένο σε κράτος της ΕΖΕΣ, η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ” και “ή, στην περίπτωση προσώπου 

υποκείμενου σε έρευνα το οποίο είναι εγκατεστημένο σε κράτος της ΕΖΕΣ, 

την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

ii) στην παράγραφο 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Υπάλληλοι της ΕΑΚΑΑ και άλλα πρόσωπα εξουσιοδοτημένα από την 

ΕΑΚΑΑ έχουν δικαίωμα να επικουρούν την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ 

στην εκτέλεση των καθηκόντων της βάσει του παρόντος άρθρου και έχουν το 

δικαίωμα συμμετοχής σε έρευνες κατόπιν αιτήματος της ΕΑΚΑΑ.”· 

iii) στις παραγράφους 2, 3, 4 και 5, μετά τις φράσεις “η ΕΑΚΑΑ”, “της ΕΑΚΑΑ” 

και “την ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλονται, αντίστοιχα, οι φράσεις “ή, κατά 

περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”, “ή, κατά περίπτωση, της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ” και “ή, κατά περίπτωση, την Εποπτεύουσα 

Αρχή της ΕΖΕΣ”· 
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iv) στην παράγραφο 3, η δεύτερη περίοδος, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, 

αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

“Η απόφαση προσδιορίζει το αντικείμενο και τον σκοπό της έρευνας, τις 

περιοδικές χρηματικές ποινές που προβλέπονται στο άρθρο 61, τα ένδικα μέσα 

που διατίθενται στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010, όπως έχει 

ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ, καθώς και το δικαίωμα για υποβολή 

αίτησης επανεξέτασης της απόφασης από το Δικαστήριο της ΕΖΕΣ σύμφωνα 

με το άρθρο 36 της συμφωνίας μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση 

Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου.”· 
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v) η παράγραφος 6, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, αντικαθίσταται από το 

ακόλουθο κείμενο: 

“Όταν ζητείται άδεια όπως αναφέρεται στην παράγραφο 5, η εθνική δικαστική 

αρχή επαληθεύει τη γνησιότητα της απόφασης της Εποπτεύουσας Αρχής της 

ΕΖΕΣ, καθώς και κατά πόσο τα σχεδιαζόμενα μέτρα καταναγκασμού δεν είναι 

ούτε αυθαίρετα ούτε υπερβολικά σε σχέση με το αντικείμενο των ερευνών. 

Κατά την επαλήθευση της αναλογικότητας των μέτρων καταναγκασμού, η 

εθνική δικαστική αρχή μπορεί να ζητήσει από την Εποπτεύουσα Αρχή της 

ΕΖΕΣ λεπτομερείς εξηγήσεις, ιδίως όσον αφορά τους λόγους που έχει η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ να υποπτεύεται ότι έχει διαπραχθεί παράβαση 

του παρόντος κανονισμού, καθώς και τη σοβαρότητα της εικαζόμενης 

παράβασης και τη φύση της συμμετοχής του προσώπου στο οποίο 

επιβάλλονται τα μέτρα καταναγκασμού. Η εθνική δικαστική αρχή δεν 

επανεξετάζει, ωστόσο, την αναγκαιότητα διεξαγωγής της έρευνας ούτε ζητεί 

να της παρασχεθούν οι πληροφορίες του φακέλου της ΕΑΚΑΑ ή της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ. Η νομιμότητα της απόφασης της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ υπόκειται σε έλεγχο αποκλειστικά από το 

Δικαστήριο της ΕΖΕΣ βάσει της συμφωνίας μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για 

τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου.”. 

ιστ) Στο άρθρο 56: 

i) στην παράγραφο 1, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην 

περίπτωση νομικών προσώπων εγκατεστημένων σε κράτος της ΕΖΕΣ, η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 
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ii) στην παράγραφο 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ διαβιβάζει αμελλητί τις πληροφορίες που 

λαμβάνει δυνάμει του παρόντος άρθρου στην ΕΑΚΑΑ.”· 

iii) στις παραγράφους 2 έως 8, μετά τις φράσεις “η ΕΑΚΑΑ”, “της ΕΑΚΑΑ” και 

“την ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλονται, αντίστοιχα, οι φράσεις “ή, κατά περίπτωση, η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”, “ή, κατά περίπτωση, της Εποπτεύουσας 

Αρχής της ΕΖΕΣ” και “ή, κατά περίπτωση, την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ” 

iv) στην παράγραφο 2, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Υπάλληλοι της ΕΑΚΑΑ και άλλα πρόσωπα εξουσιοδοτημένα από αυτήν 

έχουν δικαίωμα να επικουρούν την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ στην 

εκτέλεση των καθηκόντων της βάσει του παρόντος άρθρου και έχουν το 

δικαίωμα συμμετοχής σε επιτόπιες επιθεωρήσεις.”· 

v) στην παράγραφο 4, η δεύτερη περίοδος, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, 

αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

“Η απόφαση προσδιορίζει το αντικείμενο και τον σκοπό της επιθεώρησης, 

καθορίζει την προγραμματισμένη ημερομηνία έναρξής της και αναφέρει τις 

περιοδικές χρηματικές ποινές που προβλέπονται στο άρθρο 61 καθώς και το 

δικαίωμα για υποβολή αίτησης επανεξέτασης της απόφασης από το 

Δικαστήριο της ΕΖΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 36 της συμφωνίας μεταξύ των 

κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου.”· 
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vi) η παράγραφος 9, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, αντικαθίσταται από το 

ακόλουθο κείμενο: 

“Όταν ζητείται η άδεια που αναφέρεται στην παράγραφο 8, η εθνική δικαστική 

αρχή ελέγχει τη γνησιότητα της απόφασης της Εποπτεύουσας Αρχής της 

ΕΖΕΣ, καθώς και κατά πόσον τα σχεδιαζόμενα μέτρα καταναγκασμού δεν 

είναι ούτε αυθαίρετα ούτε υπερβολικά σε σχέση με το αντικείμενο του 

ελέγχου. Κατά την επαλήθευση της αναλογικότητας των μέτρων 

καταναγκασμού, η εθνική δικαστική αρχή μπορεί να ζητήσει από την 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ λεπτομερείς εξηγήσεις, ιδίως όσον αφορά τους 

λόγους που έχει η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ να υποπτεύεται ότι έχει 

διαπραχθεί παράβαση του παρόντος κανονισμού, καθώς και τη σοβαρότητα 

της εικαζόμενης παράβασης και τη φύση της συμμετοχής του προσώπου στο 

οποίο επιβάλλονται τα μέτρα καταναγκασμού. Η εθνική δικαστική αρχή δεν 

επανεξετάζει, ωστόσο, την αναγκαιότητα διεξαγωγής της έρευνας, ούτε ζητεί 

να της παρασχεθούν οι πληροφορίες του φακέλου της ΕΑΚΑΑ ή της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ. Η νομιμότητα της απόφασης της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ υπόκειται σε έλεγχο αποκλειστικά από το 

Δικαστήριο της ΕΖΕΣ βάσει της συμφωνίας μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για 

τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου.”. 

ιζ) Στο άρθρο 57: 

i) μετά τη φράση “στην ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “, στην Εποπτεύουσα 

Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

ii) η φράση “σε οποιονδήποτε υπάλληλό της ή σε οποιοδήποτε άλλο 

εξουσιοδοτημένο από αυτήν πρόσωπο” αντικαθίσταται από τη φράση “, σε 

οποιονδήποτε υπάλληλό τους ή σε οποιοδήποτε άλλο εξουσιοδοτημένο από 

αυτές πρόσωπο”. 
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ιη) Στο άρθρο 58, μετά τις λέξεις “ΕΑΚΑΑ” και “ΕΑΚΑΑ,” παρεμβάλλονται, 

αντίστοιχα οι φράσεις “, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ,” και “η Εποπτεύουσα 

Αρχή της ΕΖΕΣ,”. 

ιθ) Στο άρθρο 59: 

i) στην παράγραφο 1, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην 

περίπτωση νομικών προσώπων εγκατεστημένων σε κράτος της ΕΖΕΣ, η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

ii) στις παραγράφους 2 και 3, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση 

“ή, κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

iii) στην παράγραφο 4, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

“Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ κοινοποιεί χωρίς αναίτια καθυστέρηση κάθε 

ενέργεια στην οποία προβαίνει βάσει της παραγράφου 1 στο υπεύθυνο για την 

παράβαση πρόσωπο και την ανακοινώνει στις αρμόδιες αρχές των κρατών 

μελών του ΕΟΧ και στην Επιτροπή. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιοποιεί κάθε τέτοια 

απόφαση στον ιστότοπό της, εντός 10 εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία 

έκδοσης της απόφασης που αναφέρεται στην παράγραφο 1. Η Εποπτεύουσα 

Αρχή της ΕΖΕΣ δημοσιοποιεί επίσης κάθε δική της απόφαση στον ιστότοπό 

της, εντός 10 εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία λήψης της απόφασης. 

Η δημοσιοποίηση που αναφέρεται στο τρίτο εδάφιο περιλαμβάνει τουλάχιστον 

τα εξής: 

α) δήλωση που επιβεβαιώνει το δικαίωμα του προσώπου που είναι 

υπεύθυνο για την παράβαση να ζητήσει έλεγχο της απόφασης από το 

Δικαστήριο της ΕΖΕΣ· 
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β) κατά περίπτωση, δήλωση με την οποία επιβεβαιώνεται ότι έχει κινηθεί η 

διαδικασία που αναφέρεται στο στοιχείο α) και διευκρινίζεται ότι η εν 

λόγω διαδικασία ενώπιον του Δικαστηρίου της ΕΖΕΣ δεν έχει 

ανασταλτικό αποτέλεσμα· 

γ) δήλωση στην οποία αναφέρεται ότι είναι δυνατόν το Δικαστήριο ΕΖΕΣ 

να αναστείλει την εφαρμογή της προσβαλλόμενης απόφασης σύμφωνα 

με το άρθρο 40 της συμφωνίας μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για τη 

σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου.”. 

κ) Στο άρθρο 60: 

i) στην παράγραφο 1, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην 

περίπτωση εξωτερικών αξιολογητών ή οποιωνδήποτε από τα πρόσωπα που 

αναφέρονται στο άρθρο 54 παράγραφος 1 εγκατεστημένων σε κράτος της 

ΕΖΕΣ, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

ii) στις παραγράφους 2 και 4, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση 

“ή, κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”. 

κα) Στο άρθρο 61: 

i) στην παράγραφο 1, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ”παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην 

περίπτωση νομικών προσώπων εγκατεστημένων σε κράτος της ΕΖΕΣ, η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

ii) στην πρώτη περίοδο της παραγράφου 4, μετά τη φράση “της απόφασης της 

ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, κατά περίπτωση, της απόφασης της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ”· 
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iii) στη δεύτερη περίοδο της παραγράφου 4, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” 

παρεμβάλλεται η φράση “ή, κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της 

ΕΖΕΣ”. 

κβ) Στο άρθρο 62: 

i) στην παράγραφο 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ δημοσιοποιεί επίσης κάθε πρόστιμο και 

περιοδική χρηματική ποινή που έχει επιβάλει σύμφωνα με τα άρθρα 60 και 61, 

υπό τους όρους που προβλέπονται στην παρούσα παράγραφο όσον αφορά τη 

δημοσιοποίηση προστίμων και περιοδικών χρηματικών ποινών από την 

ΕΑΚΑΑ”· 

ii) στην παράγραφο 4, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Η Μόνιμη Επιτροπή των κρατών της ΕΖΕΣ καθορίζει την κατανομή των 

ποσών των προστίμων και των περιοδικών χρηματικών ποινών που εισπράττει 

η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ.”· 

iii) στην παράγραφο 5, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Στις περιπτώσεις που η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ αποφασίζει να μην 

επιβάλει πρόστιμο ή χρηματική ποινή μετά την περάτωση μιας έρευνας, 

ενημερώνει σχετικά την ΕΑΚΑΑ, τη Μόνιμη Επιτροπή των κρατών της ΕΖΕΣ 

και τις αρμόδιες αρχές των σχετικών κρατών μελών και εκθέτει τους λόγους 

της απόφασής της.”. 
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κγ) Στο άρθρο 63: 

i) στην παράγραφο 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Εάν, κατά την εκτέλεση των καθηκόντων της δυνάμει του παρόντος 

κανονισμού, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ διαπιστώσει σοβαρές ενδείξεις 

πιθανής ύπαρξης περιστατικών δυνάμενων να συνιστούν διάπραξη μίας ή 

περισσότερων από τις παραβάσεις που απαριθμούνται στο άρθρο 60 

παράγραφος 1, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ διορίζει ανεξάρτητο ελεγκτή 

εντός της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ προκειμένου να ερευνήσει το θέμα 

κατόπιν διαβουλεύσεων με την ΕΑΚΑΑ. Ο ελεγκτής δεν συμμετέχει ούτε 

πρέπει να έχει συμμετάσχει στην άμεση ή έμμεση εποπτεία ή διαδικασία 

καταχώρισης του σχετικού εξωτερικού αξιολογητή και ασκεί τα καθήκοντά 

του ανεξάρτητα από το Σώμα της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ και το 

συμβούλιο εποπτών της ΕΑΚΑΑ.”· 

ii) στις παραγράφους 2, 5 και 7, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ: μετά τη φράση 

“συμβούλιο εποπτών της ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “και στην 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

iii) στην παράγραφο 4, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” 

παρεμβάλλεται η φράση “και η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 
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iv) στην παράγραφο 8, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, προστίθενται τα 

ακόλουθα εδάφια: 

“Βάσει του φακέλου που περιέχει τα πορίσματα του ελεγκτή και, εφόσον 

ζητηθεί από τα υπό έρευνα πρόσωπα, κατόπιν ακρόασης των εν λόγω 

προσώπων σύμφωνα με το άρθρο 64, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ 

αποφαίνεται εάν τα υπό έρευνα πρόσωπα έχουν διαπράξει μία ή περισσότερες 

από τις παραβάσεις που απαριθμούνται στο άρθρο 60 παράγραφος 1 και, στην 

περίπτωση αυτή, λαμβάνει εποπτικό μέτρο σύμφωνα με το άρθρο 59 και 

επιβάλλει πρόστιμο σύμφωνα με το άρθρο 60. 

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ παρέχει στην ΕΑΚΑΑ όλες τις πληροφορίες 

και τους φακέλους που είναι απαραίτητα για την εκπλήρωση των 

υποχρεώσεών της βάσει της παρούσας παραγράφου.”· 

v) στην παράγραφο 9, μετά τη φράση «συμβουλίου εποπτών της ΕΑΚΑΑ” 

παρεμβάλλεται η φράση “ή της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ”· 

vi) στην παράγραφο 11, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, 

κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”. 
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κδ) Στο άρθρο 64: 

i) στην παράγραφο 1, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

“Πριν από την εκπόνηση οποιουδήποτε σχεδίου για την Εποπτεύουσα Αρχή 

της ΕΖΕΣ δυνάμει των άρθρων 59, 60 και 61, η ΕΑΚΑΑ παρέχει τη 

δυνατότητα ακρόασης σχετικά με τα πορίσματα της ΕΑΚΑΑ στα υπό έρευνα 

πρόσωπα. Η ΕΑΚΑΑ βασίζει τα σχέδια που εκπονεί αποκλειστικά στα 

πορίσματα για τα οποία δόθηκε η δυνατότητα στα εν λόγω πρόσωπα να 

διατυπώσουν τις παρατηρήσεις τους.· 

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ θεμελιώνει τις αποφάσεις της δυνάμει των 

άρθρων 59, 60 και 61 μόνο στα πορίσματα για τα οποία δόθηκε η δυνατότητα 

στα υπό έρευνα πρόσωπα να διατυπώσουν τις παρατηρήσεις τους.”· 

ii) στην παράγραφο 2, μετά τη φράση “η ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, 

κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ», και στην παράγραφο 3, 

μετά τη φράση “της ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, κατά περίπτωση, 

της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ”· 

iii) στην παράγραφο 3, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, η φράση “φακέλου της 

ΕΑΚΑΑ” αντικαθίσταται από τη φράση “φακέλου της ΕΑΚΑΑ και της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ”. 

κε) Στο άρθρο 66 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Όσον αφορά τους εξωτερικούς αξιολογητές οι οποίοι είναι εγκατεστημένοι σε 

κράτος της ΕΖΕΣ, τα τέλη επιβάλλονται από την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ 

σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό και την κατ’ εξουσιοδότηση πράξη της 

Επιτροπής που αναφέρεται στην παράγραφο 3.”· 
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κστ) Στο άρθρο 67 παράγραφος 2, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, 

κατά περίπτωση, της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ”.» 

Άρθρο 2 

Το κείμενο του κανονισμού (ΕΕ) 2023/2631 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, το οποίο 

δημοσιεύεται στο συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

είναι αυθεντικό. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την …, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί 

όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον 

ΕΟΧ*. 

  

                                                 

* [Δεν αναφέρονται συνταγματικές απαιτήσεις.] [Αναφέρονται συνταγματικές απαιτήσεις.] 
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Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα για τον ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της 

Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

…, 

 Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

 O/Η Πρόεδρος 

 Οι Γραμματείς 

 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
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Δήλωση των κρατών της ΕΖΕΣ  

στην απόφαση αριθ. … 

 για την ενσωμάτωση του κανονισμού (ΕΕ) 2023/2631 στη συμφωνία 

Ο κανονισμός (ΕΕ) 2023/2631 ρυθμίζει ιδίως τη χρήση υπηρεσιών εξωτερικών αξιολογητών από 

τρίτες χώρες και θεσπίζει καθεστώς τρίτης χώρας για τους εξωτερικούς αξιολογητές βάσει 

αξιολόγησης ισοδυναμίας, αναγνώρισης ή έγκρισης, στο πλαίσιο του οποίου οι εξωτερικοί 

αξιολογητές από τρίτες χώρες μπορούν να παρέχουν υπηρεσίες εξωτερικής αξιολόγησης. Η 

ενσωμάτωση του εν λόγω κανονισμού στη συμφωνία για τον ΕΟΧ δεν θίγει το πεδίο εφαρμογής 

της συμφωνίας για τον ΕΟΧ όσον αφορά τις σχέσεις με τρίτες χώρες. 
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